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VERIFIKAČNÝ DOKUMENT 
vyhotovený v zmysle § 11 ods. 5 zákona číslo 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora  

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len “Zákon o registri partnerov 

verejného sektora“) (ďalej len “Verifikačný dokument“) 

 

 

A.) PARTNER VEREJNÉHO SEKTORA: 

KNAUF BRATISLAVA S.R.O. 

IČO: 31 348 505 

sídlo: Einsteinova 19, 851 01 Bratislava, Slovenská republika 

zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka číslo: 4891/B 

za spoločnosť koná: Janis Kraulis, konateľ 

(ďalej aj „Partner verejného sektora“ alebo „Posudzovaný subjekt“ alebo „Objednávateľ“) 

 

B.) OPRÁVNENÁ OSOBA: 

 Špireková & Partners s. r. o. 

 IČO: 47 232 811 

 so sídlom kancelárie: Námestie Matice slovenskej 6, 965 01 Žiar nad Hronom, Slovenská 

republika,  

 zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sro, vložka číslo: 

19564/S  

 (ďalej len „oprávnená osoba“)  

  v mene spoločnosti koná: JUDr. Barbara Murgašová (rod. Špireková), advokát 

 

C.) PREDMET VERIFIKAČNÉHO DOKUMENTU: 

Predmetom verifikačného dokumentu je identifikácia konečného užívateľa výhod Partnera (ďalej len 

„KUV") podľa § 11 ods. 5 zákona číslo 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Zákon"). 

 

D.) ODÔVODNENIE, NA ZÁKLADE AKÝCH INFORMÁCIÍ POSTUPOM PODĽA § 11 ODSEKU 5 ZÁKONA ADVOKÁT 

IDENTIFIKOVAL KUV (§ 11 ODS. 6 PÍSM. A) ZÁKONA): 

Advokát identifikoval / overil identifikáciu KUV Partnera na základe údajov a informácií získaných 

z nasledovných dokumentov: 

1. Výpis z obchodného registra Partnera zo dňa 17. 07. 2023 

2. Úplné znenie Spoločenskej zmluvy (Zakladateľskej listiny) Partnera zo dňa 08. 01. 2019 

3. Výpis z Obchodného registra spoločnosti Knauf Gesellschaft m.b.H. (Rakúsko)  

4. Výpis z Obchodného registra spoločnosti KNAUF INTERNATIONL GmbH (Nemecko)  

5. Zoznam spoločníkov spoločnosti KNAUF INTERNATIONAL GmbH (Nemecko)  

6. Výpis z Obchodného registra spoločnosti Isogranulat Gesellschaft mit 

beschränkter Haftung (Nemecko)  

7. Zoznam spoločníkov spoločnosti  Isogranulat Gesellschaft mit 
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beschränkter Haftung (Nemecko)  

9. Výpis z Obchodného registra spoločnosti Gebr. Knauf KG  

10. Výpis spoločníkov spoločnosti Gebr. Knauf KG  

11. Vlastnícku štruktúru spoločnosti 

12. Čestné vyhlásenie Partnera, z ktorého vyplýva: 

a) že všetky údaje zapísané o Partnerovi v obchodnom registri sú správne, úplné 

a aktuálne, 

b) nasledujúce fyzické osoby spĺňajú kritériá uvedené v § 6a odsek 1 písm. a) zákona 

č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti:  

i. Jörg Kampmeyer, nar.: 05. 05. 1968, bydliskom: Schönleinstr. 35, 970 80 

Würzburg, Nemecká spolková republika, národnosť: nemecká, nie je 

verejným funkcionárom vykonávajúcim funkciu v Slovenskej republike,  

ii. Alexander Heinrich Knauf, nar.: 30. 05. 1974, bydliskom: Heringsgasse 

9, 973 46 Iphofen, Nemecká spolková republika, národnosť: nemecká, 

nie je verejným funkcionárom vykonávajúcim funkciu v Slovenskej 

republike, 

iii. Dr. Uwe Knotzer, nar.: 22. 03. 1971, bydliskom: Mühlsteige 26, 973 40 

Marktbreit, Nemecká spolková republika, národnosť: rakúska, nie je 

verejným funkcionárom vykonávajúcim funkciu v Slovenskej republike,  

c) okrem hore uvedených fyzických osôb (Konečných užívateľov výhod) neexistuje 

žiadna iná fyzická osoba, ktorá: 

i. by mala priamy alebo nepriamy podiel alebo ich súčet najmenej 25% na 

hlasovacích právach v spoločnosti alebo na jej základnom imaní, 

ii. by mala právo vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolať štatutárny orgán, 

riadiaci orgán, dozorný orgán alebo kontrolný orgán v právnickej osobe alebo 

akéhokoľvek ich člena, 

iii. ovláda Partnera iným spôsobom, ako je uvedené v prvom a druhom bode, 

iv. by mala právo na hospodársky prospech najmenej 25% z podnikania 

spoločnosti alebo z inej jej činnosti, najmä ale nie výlučne na základe zmluvy 

o tichom spoločenstve, 

v. sama nespĺňa kritériá uvedené v bode i.. až iv., avšak spoločne s inou osobou 

konajúcou s ňou v zhode alebo spoločným postupom spĺňa aspoň niektoré 

z týchto kritérií, 

vi. akokoľvek užíva hospodársky prospech aspoň 25% z podnikania alebo inej 

činnosti spoločnosti na základe akejkoľvek písomnej alebo ústnej zmluvy alebo 

dohody, 

vii. ovláda (priamo alebo nepriamo) spoločnosť, a to najmä ale nie výlučne na 

základe zmluvy o podmienenom prevode obchodného podielu v spoločnosti, 

zmluvy o spolupráci alebo zmluvy o správe majetku, alebo akejkoľvek inej 

písomnej alebo ústnej dohody alebo zmluvy. 
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d) oprávnená osoba nemá akýkoľvek vzťah k Partnerovi alebo k členom jeho orgánov, 

ktorý by mohol spochybniť jej nestrannosť, najmä ak je personálne alebo majetkovo 

prepojená s Partnerom, 

e) súčasťou riadiacej štruktúry alebo vlastníckej štruktúry Partnera nie je verejný 

funkcionár vykonávajúci funkciu v Slovenskej republike, 

f) Partner nie je emitentom cenných papierov prijatých na obchodovanie na 

regulovanom trhu, ktorý podlieha požiadavkám na uverejňovanie informácií podľa 

osobitného predpisu, rovnocenného právneho predpisu členského štátu alebo 

rovnocenných medzinárodných noriem, ani spoločnosťou, ktorú tento emitent 

priamo alebo nepriamo výlučne majetkovo ovláda priamo alebo nepriamo výlučne 

riadi. 

13.  Čestné vyhlásenie spoločnosti Gebr. Knauf KG (predtým Gebr. Knauf Verwaltungsge-

sellschaft KG), so sídlom Am Bahnhof 7, 97346 Iphofen, Nemecko, zapísaná v Obchodnom 

registri Obvodného súdu Würzburg, Oddiel A, HRA 2771, z ktorého vyplýva, že: 

a)  neexistuje okrem komplementárov zapísaných v obchodnom registri k dnešnému 

dňu žiadna iná fyzická osoba, ktorá:  

i. by mala priamy alebo nepriamy podiel alebo ich súčet najmenej 25 % na 

hlasovacích právach v Spoločnosti  ale-bo na jeho základnom imaní vrátane 

akcií na doručiteľa; 

ii. by mala právo vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolať štatutárny orgán, 

riadiaci orgán, dozorný orgán alebo kontrolný orgán Spoločnosti alebo 

akéhokoľvek jeho člena,  

iii. by ovládala Spoločnosť iným spôsobom, ako je uvedené v bode i.) a ii.),  

iv. by mala právo na hospodársky prospech najmenej 25% z podnikania 

Spoločnosti alebo z inej jej činnosti, najmä ale nie výlučne základe zmluvy o 

tichom spoločenstve; 

v. sama nespĺňa kritéria uvedené v bode i,), ii.), iii.) a iv.) avšak spoločne s inou 

osobou konajúcou s ňou v zhode alebo spoločným postupom spĺňa aspoň 

niektoré z týchto kritérií; 

vi. akokoľvek užíva hospodársky prospech aspoň 25% z podnikania alebo inej 

činnosti Spoločnosti na základe akejkoľvek písomnej alebo ústnej zmluvy alebo 

dohody. 

vii. neexistuje žiadna osoba, ktorá ovláda (priamo alebo nepriamo) Spoločnosť, a 

to najmä ale nie výlučne na základe zmluvy o podmienenom pre-vode 

obchodného podielu v Spoločnosti, zmluvy o spolupráci  alebo zmluvy o správe 

majetku, ale-bo akejkoľvek inej písomnej alebo ústnej dohody alebo zmluvy. 

b)  komplementári spĺňajú kritériá uvedené v § 6a odsek 1 písm. a) zákona č. 297/2008 

Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti. 

c)  výkon riadiacich a hlasovacích práv v Spoločnosti nie je odlišný od úpravy výkonu 

týchto práv uvedenej v obchodnom registri a v Spoločenskej zmluve.  
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d)  v riadiacej a vlastníckej štruktúre Spoločnosti sa nenachádza žiadna osoba, ktorá 

by bola verejným funkcionárom v Slovenskej republike v zmysle čl. 2 ods. 1. 

ústavného zákona č. 357/2004 Z. z. o ochrane verejného záujmu pri výkone funkcií 

verejných funkcionárov v znení ústavného zákona č. 545/2005 Z. z. 

14. Výpis z Registra partnerov verejného sektora Nemeckej spolkovej republiky z spol. Gebr. 

Knauf KG  

15. Doklad totožnosti Konečných užívateľov výhod s fotografiou.  

16.  Informácie z internetu  

 

Na základe informácií a podkladov Oprávnená osoba identifikovala postupom podľa § 11 

ods. 5 Zákona a v súlade so Zákonom sa namiesto konečných užívateľov výhod Partnera 

verejného sektora zapíšu do registra partnerov verejného sektora nasledovné osoby: 

1. Jörg Kampmeyer, nar.: 05. 05. 1968, bydliskom: Schönleinstr. 35, 970 80 Würzburg, 

Nemecká spolková republika, národnosť: nemecká, štátna príslušnosť: nemecká, nie je 

verejným funkcionárom vykonávajúcim funkciu v Slovenskej republike  

2. Alexander Heinrich Knauf, nar.: 30. 05. 1974, bydliskom: Heringsgasse 9, 973 46 Iphofen, 

Nemecká spolková republika, národnosť: nemecká, štátna príslušnosť: nemecká, nie je 

verejným funkcionárom vykonávajúcim funkciu v Slovenskej republike, 

3. Dr. Uwe Knotzer, nar.: 22. 03. 1971, bydliskom: Mühlsteige 26, 973 40 Marktbreit, Nemecká 

spolková republika, národnosť: rakúska, štátna príslušnosť: rakúska, nie je verejným 

funkcionárom vykonávajúcim funkciu v Slovenskej republike,  

ktorí sú konečnými užívateľmi výhod Partnera verejného sektora v súlade s ust. § 6a ods. 1 písm. 

a) Zákona č. 297/2008 Z. z., nakoľko ovládajú právnickú osobu iným spôsobom (ako je uvedené v 

prvom a druhom bode ust. § 6a ods. 1 písm. a) Zákona č. 297/2008 Z. z.). 

 

E.) UVEDENIE VLASTNÍCKEJ ŠTRUKTÚRY A RIADIACEJ ŠTRUKTÚRY PARTNERA, AK JE NÍM PRÁVNICKÁ OSOBA 

(§ 11 ODS. 6 PÍSM. B) ZÁKONA): 

Na základe podkladov a informácií Advokát zistil, že 

1. Spoločníkom Partnera je spoločnosť Knauf Gesellschaft m.b.H, sídlo: Weissenbach bei 

Liezen, Rakúsko, zapísaná: zapísaný v OR Rakúsko, Landsgericht Leoben, FN 84306 f. 

2. Konateľom Partnera sú:  

a. Janis Kraulis, nar. 31. 10. 1964, Strelnieku str. 4-10, LV1010 Riga, Lotyšsko, štátna 

príslušnosť: lotyšská,  

Prokuristom Partnera je: 

-  Alica Lengyelová, nar. 02. 10. 1978, trvale bytom: Ráztočná 8399/65, 821 07 

Bratislava, Slovenská republika, štátna príslušnosť: slovenská. 

- Ivan Lendvay, trvale bytom: Andovská 8961/104B, 940 02 Nové Zámky, Slovenská 

republika, štátna príslušnosť: slovenská. 

- Ing. Juraj Slezák, trvale bytom: Bezručova 3234/21, Stupava 900 31, Slovenská 

republika, štátna príslušnosť: slovenská. 
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Spôsob konania:  Za spoločnosť konajú a podpisujú spoločne dvaja konatelia, alebo za 

spoločnosť konajú a podpisujú spoločne jeden konateľ a jeden prokurista, alebo za 

spoločnosť konajú a podpisujú spoločne dvaja prokuristi. 

3. Základné imanie Partnera je: 265 552,000000 EUR a je tvorené peňažným vkladom 

jediného spoločníka uvedeného v bode 1. a bolo splatené v plnej výške, 

4. Štatutárny a riadiaci orgán Partnera je menovaný jediným spoločníkom vykonávajúcim 

pôsobnosť valného zhromaždenia Partnera 

Jediný spoločník Partnera Knauf Gesellschaft m.bH. je spoločnosťou s ručením obmedzeným 

so základným imaním 80 000 000 ATS a má dvoch spoločníkov: 

- 99,99 % obchodný podiel – KNAUF INTERNATIONAL GmbH, Iphofen, Nemecko, Am 

Bahnhof 7, 973 46 Iphofen, Nemecko, zapísaný v OR Nemecko, Amstgericht Würzburg, 

HRB 5956,  

- 0,005 % obchodný podiel – Isogranulat – Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Am 

Bahnhof 7, 973 46 Iphofen, Nemecko, zapísaný v OR Nemecko, Amstgericht Würzburg, 

HRB 566.  

Spoločnosť KNAUF INTERNATIONAL GmbH, Iphofen, Nemecko je spoločnosťou s ručením 

obmedzeným so základným imaním 62 000.000 EUR a má dvoch spoločníkov: 

- 99,9992 % obchodný podiel – Gebr. Knauf KG, Am Bahnhof 7, 973 46 Iphofen, Nemecko, 

zapísaný v OR Nemecko, Amstgericht Würzburg, HRA 2771,  

- 0,0008 % obchodný podiel – Isogranulat – Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Am 

Bahnhof 7, 973 46 Iphofen, Nemecko, zapísaný v OR Nemecko, Amstgericht Würzburg, 

HRB 566,  

Spoločnosť Isogranulat – Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Nemecko je spoločnosťou 

s ručením obmedzeným so základným imaním 300 000 DEM a má jedného spoločníka: 

- 100 % obchodný podiel – Gebr. Knauf KG, Am Bahnhof 7, 973 46 Iphofen, Nemecko, 

zapísaný v OR Nemecko, Amstgericht Würzburg, HRA 2771. 

Spoločnosť Gebr. Knauf KG, Nemecko je komanditnou spoločnosťou: 

- Osobne ručiaci spoločníci (komplementári) :  

Kampmeyer, Jörg,  

Dr. Knotzer, Uwe 

Alexander Heinrich Knauf,  

- Komanditisti:       Vklad v EUR: Podiel: 

AFK Famielienstiftung, Wiesbaden     33 750 000  4,35% 

Alexander Knauf Beteiligungs GmbH&Co, KG, Iphofen 67 297 500  8,67% 

Axel Knauf Beteiligungs GmbH&Co, KG, Iphofen  33 615 000  4,33% 

CK Famielienstiftung, Wiesbaden     33 615 000  4,33% 

Christiane Knauf Beteiligungs GmbH&Co, KG, Iphofen 67 297 500  8,67% 

Dr. Albert Knauf Beteiligungs GmbH&Co, KG, Dortmund 135 000 000  17,39%  

Baldwin Knauf       405 000 0,05% 

Christine Brigitte Knauf      67 500 000 8,7% 
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Isabel Corinna Knauf      33 615 000 4,33% 

Karl Konstantin Knauf      33 615 000 4,33% 

Karl - Heinrich Knauf      67 500 000 8,7% 

Lothar Knauf       405 000 0,05% 

Mathias Maximilian Knauf      33 615 000 4,33% 

Nikolaus Knauf       405 000 0,05% 

Philippe Emanuel Knauf      33 750 000 4,34% 

Rupert Nikolaus Knauf      33 750 000 4,34% 

Thies Karl Rudolf Knauf      405 000 0,05% 

Beatrix Peter- Knauf      33 615 000 4,33% 

Sebastian Knauf Beteiligungs GmbH&Co, KG, Iphofen 33 615 000 4,33% 

Angelika Werhahn       33 615 000 4,33% 

Xavier Knauf Beteiligungs GmbH&Co, KG, Iphofen   33 615 000 4,33% 

 

F.) UVEDENIE ÚDAJA PODĽA § 4 ODS. 4 PÍSM. F) ZÁKONA, AK O NICH ADVOKÁT MÁ ALEBO MOHOL MAŤ 

VEDOMOSŤ VRÁTANE OZNAČENIA VEREJNEJ FUNKCIE: 

Súčasťou vlastníckej štruktúry alebo riadiacej štruktúry Partnera nie sú verejní funkcionári 

vykonávajúci funkciu v Slovenskej republike. 

 

G.) V PRÍPADE PARTNERA PODĽA § 4 ODS. 5 ZÁKONA PREUKÁZANIE, ŽE PODMIENKY NA ZÁPIS VRCHOLOVÉHO 

MANAŽMENTU DO REGISTRA PARTNEROV VEREJNÉHO SEKTORA SÚ SPLNENÉ: 

Partner nie je emitentom cenných papierov prijatých na obchodovanie na regulovanom trhu, ktorý 

podlieha požiadavkám na uverejňovanie informácií podľa zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných 

papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ani podľa 

rovnocenného právneho predpisu členského štátu Európskej únie alebo iného štátu, ktorý je 

zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore, alebo rovnocenných 

medzinárodných noriem, a ani spoločnosťou, ktorú tento emitent priamo alebo nepriamo výlučne 

majetkovo ovláda a priamo alebo nepriamo výlučne riadi. Z tohto dôvodu sa na predmetného 

Partnera znenie ust. § 11 ods. 6 písm. d) Zákona neuplatňuje a do Registra partnerov verejného 

sektora sa nezapisujú členovia vrcholového manažmentu ale osoby podľa tohto Verifikačného 

dokumentu. 

 

H.) VYHLÁSENIE, ŽE SKUTOČNOSTI UVEDENÉ VO VERIFIKAČNOM DOKUMENTE ZODPOVEDAJÚ SKUTOČNE 

ZISTENÉMU STAVU OPRÁVNENEJ OSOBY: 

Advokát vyhlasuje, že skutočnosti uvedené vo verifikačnom dokumente zodpovedajú ňou skutočne 

zistenému stavu. Advokát týmto vyhlasuje, že pri vypracovaní tohto dokumentu postupoval 

nestranne, pri zachovaní všetkej odbornej starostlivosti, ktorú bolo od neho v súlade s ust. § 11 ods. 

5 zákona možné požadovať a ktorú bol v súlade s uvedeným ustanovením povinný dodržať. 
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Tento verifikačný dokument bol vypracovaný v súlade so Zákonom za účelom overenia identifikácie 

KÚV a tvorí prílohu na zápis Partnera do registra partnerov verejného sektora. 

 

 

V Žiari nad Hronom, dňa 31. 07. 2023 

 

 

  

 ŠPIREKOVÁ & PARTNERS S. R. O. 

                                                               JUDr. Barbara Murgašová (rod. Špireková), advokát 


